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From the Editor

My motion to establish, develop and publish a scholarly journal was
enthusiastically approved by the Executive Committee and later ratified
at the Business Meeting held on the Radford University campus in
1990. The Mountain Interstate Foreign Language Conference would
now have—just like the South Atlantic Modern Language Association
and other regional conferences—its very own official journal: MIFLC
Review, the Journal of the Mountain Interstate Foreign Language
Conference.

Almost forty years after our first meeting in Pikeville College,
Kentucky, MIFLC Review would publish critical studies on the modern
languages and literatures as well as interdisciplinary, comparative,
linguistic, film, and pedagogical articles based on the presentations
given at our annual meetings. Our Journal would also be indexed in the
MLA International Bibliography and be a member of the Council of
Editors of Learned Journals.

As a peer-reviewed publication with a policy of blind submissions, we
needed the advice of well-published colleagues in the different
languages and areas of research that were prevalent in the papers
presented at the Conference. The peer review procedure would be
crucial and, while at times would slow down the publication process, it
would provide a very objective system that would work very well for
all of our members and readers.

Our Editorial Board thus included from the very beginning scholars
from universities in our own area as well as those from universities
nationwide. The outstanding work and insightful comments of all of the
board members is now evident in the high quality of the sixteen
volumes that we have published so far, which showcase emerging
voices and never before published writers in addition to already
established scholars. Our constant communication with the different
Editors and Production assistants also merits our recognition, for the
diverse volumes themselves were put together with attention to detail




such as clear guides for manuscript preparation and style, as well as
selection of the beautiful covers that highlight the multiple fall colors
that mark the season in which our annual meeting takes place.

Special thanks to those of you who have published your research with
us, significantly contributing innovative ideas to the various discussions
and conversations taking place in our diverse fields of study. With the
help of the committed members of our Editorial Board and the
Associate and Assistant Editors, I am proud to have provided the pages
of this journal so that you could share your knowledge with the foreign
language community. Thank you for supporting our journal's goals
during all these years. I encourage new and old members of our
Association to submit manuscripts to our new Editor-in-Chief, Jeremy
Cass of Furman University, and to request your libraries to subscribe to
MIFLC Review.

I am certain that under the leadership of Jeremy our Journal will
continue to thrive. He has been heavily involved in our Organization
for many years and has presided over a couple of highly successful
meetings on their beautiful campus. I am sure Jeremy will enjoy
reading each and every one of your submissions just like I have for the
last twenty years.

It has been my privilege and honor to have served as Editor of MIFLC
Review.

Leonor A. Ulloa
Editor-in-Chief
March 2016
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